Polozkovy rozpocet stavby

Rekonstrukce tridirny zavazadel k terminalu 1 a 2

a vyména pristroju EDS

Reconstruction of the baggage sorting hall in the terminal 1 and 2
and the replacement of EDS devices

Stavba: 1740007006

Objednatel: Letisté Praha a.s. IC: 28244532

K Letisti 6/1019 DIC: CZ28244532

160 08 Praha 6
Zhotovitel: IC:

DIC:

Vypracoval: Techniserv spol. s r.o.
Rozpis ceny Celkem
HSV
PSV
MON

Vedlejsi naklady

Ostatni naklady

Celkem

Rekapitulace dani

Zéklad pro snizenou DPH 15 % 0,00 CzK
Snizena DPH 15 % 0,00 CzK
Zaklad pro zakladni DPH 21 % 1 469 090 837,58 CzK
Zakladni DPH 21 % 308 509 075,89 CzK
Zaokrouhleni 0,50 CzK
Cena celkem bez DPH 1 469 090 838,00 czK
Cena celkem s DPH 1777 599 913,50 czk
Za zhotovitele Za objednatele
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Rekapitulace dil¢ich ¢asti

Cislo

1740007002

1740007004

1740007005

VRN

Nazev

Ostrov 4 Cl a novy sorter v tfidirné
zavazadel T2

Island 4 Cl and a new sorter in the T2
baggage sorting hall

Rekonstrukce odbavovacich ostrov( 3
a4 v Terminalu 1

Reconstruction of Checking Islands 3
and 4 in Terminal 1

Vyména EDS za S3 v tfidirné
zavazadel T2

Exchange of the EDS for S3 in T2
sorting hall

VedlejSi a ostatni naklady
Additional and other costs

Zaklad pro
snizenou DPH

o

o

o

o

Zaklad pro zakladni
DPH

416 738 477,79

437 905 611,20

257 883 578,28

356 563 170

DPH celkem

87 515 080

91 960 178

54 155 551

74 878 266

Cena celkem

504 253 558

529 865 790

312039 130

431441 436

%

28

30

18

24

Celkem za stavbu

o

1469 090 838

308 509 076

1777599 913

100

POZN::

Pokud neni uvedeno jinak, obsahuji jednotkové ceny naklady na dodavku, montaz, dopravu a pfesuny hmot.

Pokud jsou uvedeny nazvy vyrobkd, jedna se pouze referenéni produkty.

Unless otherwise stated, prices include unit costs for the supply, installation, transportation and movement of

materials.

If the names of products, it is only the reference products.
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Polozkovy rozpocet

Itemized budget

Rekonstrukce tfidirny zavazadel k terminalu 1 a

Reconstruction of the baggage sorting hall in the terminal 1

S: |17 4000 7006 il .
2 a vyména pfistrojad EDS and 2 and the replacement of EDS devices
Rekonstrukce tfidirny zavazadel k terminalu 1 a Reconstruction of the baggage sorting hall in the terminal 1
0: |Ef il .
2 a vyména pfistroja EDS and 2 and the replacement of EDS devices
R: |VRN Vedlejsi a ostatni naklady Additional and other costs
P.¢. [Cislo poloZky Nazev polozky Iltem name MJ |mnozstvi
Dil: [VRN Vedlej$i a ostatni naklady Additional and other costs
VRNO1 3D zaméfeni prostoru instalace BHS 3D scanning of the BHS installation space hod 320,00000
3D Naskenovani stropu tfidirny zavazadel 3D Scanning of the sorting hall ceiling
VRNO2 Pasportizace skute€ného provedeni Pasportization of the current state hod 720,00000
Pasportizace stavajiciho stavu prostor dotéeny Pasportization of the current state of the affected area
ch touto rekonstrukci véetné vSech systéma TZB, SILNO a With this reconstruction, including all HVAC, electro power and data/safety
SLABO, ktera bude obsahovat fyzické provéreni technického [systems, which will include physical verification of the technical condition of
stavu jednotlivych zafizeni, rozvodu, prvkd, ... véetné individual devices, distributions, elements, ... including discussion and
projednani a pfedani provozim LP. submitting to Airport operations departments.
Pasportizace musi obsahovat seznamy zafizeni s technickym [Pasportizations must include lists of equipment with technical description of
popisem stavu zafizeni (kusy, m, m2, ...) v€etné the condition of the equipment (pieces, m, m2, ...) including photo
fotodokumentace a navrhem na - pouziti v ramci této documentation and design for - use within the framework of this
rekonstrukce / pouziti na nahradni dily v ramci LP / likvidaci reconstruction / use of spare parts within the Airport Prague / disposal
zarizeni - s pfisluSnymi protokolarnim potvrzenim pfislusnych [facility - with appropriate protocol confirmation of the respective system
spravcd jednotlivych systémd na LP / CAH. administrators On Airport Prague / CAH.
VRNO3 Plan bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci na stavenisti Health&safety plan of the works on site hod 240,00000
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VRNO4

VRNO5

VRNO6

Plan BOZP stanovuje § 15 a § 16 v Pfedpise ¢. 309/2006 Sb.

- Zakon, kterym se upravuji dal$i poZzadavky bezpec¢nosti a
ochrany zdravi pfi praci v pracovnépravnich vztazich a o
zajisténi bezpecnosti a ochrany zdravi pfi ¢innosti nebo
poskytovani sluzeb mimo pracovnépravni vztahy (zakon o
zajisténi dalsich podminek bezpecnosti a ochrany zdravi pfi
praci).

Bude obsahovat:

- zakladni informace o projektu a vSech ucastnicich stavby
- ujasnéni povinnosti a odpovédnosti vS§ech ucastnicich
stavby

- navrh dopravni infrastruktury stavby

- zasobovani energiemi

- evidenci vSech osob, které se podileji na stavbé

- dopravné-provozni predpisy a nafizeni v oblasti stavenisté
- ujasnéni zpusobu zajisténi a dodrzovani BOZP a pozarni
ochrany na stavbé

- rozsah stavebnich praci a stanoveni odpovédnosti v
souladu se zajisténim BOZP

- nastaveni zpusobu ohlaseni mimoradnych udalosti na
stavbé

- nastaveni zplsobu ovérovani zpUsobilosti v§ech
zucCastnénych pracovnik(

Projednani autorskych prav

Projednani a vyrovnani autorskych prav na designové reseni
check-in ostrovu v€. okolnich prvki a informacnich systému.

Predvedeni vzorku

Nakup vzorku zafizeni a material a jejich predvedeni
objednateli, minimalné model 1:1 odbavovaci prepazky a
pracovisté supervizora, zdvojené podlahy, ceduli
informaéniho systému.

Realizaéni (dodavatelska) projektova dokumentace

The H & S plan is laid down in Section 15 and Section 16 of Regulation No.
309/2006 Coll. - Act amending other occupational safety and health
requirements in labor relations and ensuring the safety and health protection
of work or the provision of services outside the labor relations (Act on Other
Occupational Health and Safety Conditions).

Will contain:

- basic information about the project and all participants in the construction
- clarifying the responsibilities and responsibilities of all participants in the
construction

- design of transport infrastructure for the construction

- energy supply

- records of all persons involved in the construction

- traffic and operating regulations and building site regulations

- clarification of how to secure and adhere to H&S plan and fire protection
on site

- the extent of construction work and the determination of liability in
accordance with the H&S plan provision

- set the method of reporting emergencies on site

- setting up a method of verifying the competence of all involved workers

Discussing copyrights

Discussing and Compensating Copyright on a design solution for a check-in
island incl. surrounding elements and information systems.

Presentation of samples

Purchase of samples of equipment and materials and their presentation to
the client, at least 1: 1 check-in counter and supervisor workplace, double
floors, information system sign.

Implementation (supply) project documentation

hod

%

%

40,00000

0,40000

0,50000
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1"

VRNO7

VRNO8

VRNO9

VRN10

VRN11

Dodavatelska dokumentace v rozsahu, ktery bude sjednan
mezi objednatelem a dodavatelem ve vSeobecnych
podminkach. Bude zpracovana v rozsahu nezbytném pro
provadéni stavby, stanoveni mnozstvi a stanoveni kvality, pro
uréeni technickych parametr(i pouzitych materiald, vyrobkd,
praci a vykonG. Min: v rozsahu nutném pro zajisténi dodavky
a montaze zafizeni, dokumentace mechanické a elektro ¢asti
+ funkéni specifikace, navrhu skladu pred¢asné odbavenych
zavazadel pro budouci instalaci, uvedeni poZzadavki na
stavebni Upravy, vyfeSeni systému zavésl a kotveni
technologie pomocné ocelové konstrukce v¢. souhlasu
statika, uvedeni poZzadavku na elektrickou energii. Sou¢asti
dodavatelské projektové dokumentace bude: dokumentace
docCasnych objektl zafizeni stavenisté, projekty pro provedeni
stavby, projekt organizace vystavby. Dokumentace bude
kompletné v Ceském jazyce. 3x pracovni verze k
odsouhlaseni, 7x Cistopis v&.digitalni verze v open podobé a
pdf.

Dokumentace skute¢ného provedeni stavby (DSPS)
Projektové prace dokumentace stavby (vykresova a textova)
skute¢ného provedeni stavby (DSPS). Dokumentace bude
kompletné v Ceském jazyce. 3x pracovni verze k
odsouhlaseni, 7x Cistopis v&.digitalni verze v open podobé a
pdf.

Dokladova ¢ast stavby

Vypracovani dokladové &asti stavby. Dokumentace bude
kompletné v Ceském jazyce. 1x pracovni verze k
odsouhlaseni, 3x &istopis v&.digitalni verze v open podobé a
pdf.

Navody a manualy

Sada manualt a navodl k obsluze vSech prvku zafizeni v
Ceském jazyce v poctu 7 pare + CD.

Navrh provozniho fadu

Vypracovani navrhu provozniho fadu a pfispévk( do
provoznich fadl souvisejicich profesi s uvedenim pokynl pro
udrzbu a obsluhu, pokynu pro zajisténi bezpec¢nosti prace,
pozarni bezpecnosti atd. Navrh v Eeském jazyce. Dodavka a
tvorba provoznich fada a pfispévkl do ostatnich provoznich
fadu v poctu 7 pare + CD.

Skoleni $kolitelt

Supplier documentation to the extent that will be agreed between the
customer and the supplier under the general conditions. It will be processed
to the extent necessary for construction, quantity determination and quality
determination, for determining the technical parameters of the materials,
products, works and performances used. Min: to the extent necessary to
ensure the delivery and installation of the equipment, documentation of the
mechanical and electrical parts + functional specification, early baggage
store design for future installation, specification of the structural
maodifications, hinge system solution and anchoring of the auxiliary steel
construction technology incl. Approval of statics, introduction of electricity
requirements. The project documentation will include: documentation of
temporary building site facilities, construction projects, construction
organization project. The documentation will be completely in Czech. 3x
working version for reconciliation, 7x clearing including digital version in
open form and pdf.

As built documentation (AB)

Workson building documentation (drawing and text) of the actual execution
of the building (AB). The documentation will be completely in Czech. 3x
working version for reconciliation, 7x clearing including digital version in
open form and pdf.

Document part of the building

Preparation of the set of the documents/certificates part of the building. The
documentation will be completely in Czech. 1 draft version for reconciliation,
3x readout including digital version in open form and pdf.

Manuals

Set of manuals and operating instructions for all device elements in the
Czech language in 7 pare + CDs.

Proposal/Draft of operating rules

Development of the draft operating rules and contributions to the operating
rules of the related professions, including instructions for maintenance and
servicing, safety instructions, fire safety, etc. Design in Czech. Supply and
creation of operating rules and contributions to other operating rules in the
number 7 pare + CD.

Training of the Trainers

%

hod

hod

hod

hod

0,50000

720,00000

480,00000,

240,00000

144,00000)
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13

14

15

16

VRN12

VRN13

VRN14

VRN15

VRN16

Zaskoleni Skolitelt — zhotovitel provede fadné zaskoleni
pracovnik(, ktefi budou $kolit o provozu a obsluze jednotlivé
uzivatelé. Zhotovitel doloZi protokol, v kterém prokaze, Ze
$koleni proved| véetné obsahu $koleni a podpist
progkolenych osob. Skoleni bude v &eském jazyce.

Skoleni obsluhy

Zaskoleni obsluhy — zhotovitel provede fadné zaskoleni
pracovnik( obsluhy, ktefi budou pfedané zafizeni provozovat
a obsluhovat - uzivatelé. Zhotovitel dolozi protokol, v kterém
prokaze, ze Skoleni proved| véetné obsahu Skoleni a podpisu
progkolenych osob. Skoleni bude v éeském jazyce.

Skoleni udrzby

Zaskoleni udrzby — zhotovitel provede fadné zaskoleni
pracovniky Udrzby, ktefi budou zajistovat udrzbu a
preventivni prohlidku systémU na zakladé zhotovitelem
vypracovanych Predpisl rezimu Udrzby a preventivnich
prohlidek systému. Zaskoleni na diagnostiku a programovani
— zhotovitel provede fadné zaskoleni vybranych pracovnik(
udrzby na diagnostiku a programovani systému. Zhotovitel
dolozi protokol, v kterém prokaze, Ze Skoleni proved! véetné
obsahu $koleni a podpisti progkolenych osob. Skoleni bude v
Ceském jazyce.

Vycvik bezpecnostni kontroly

Osoby uréené k bezpecnostni spravé zafizeni budou
proskoleni v plném rozsahu potfebném k spravée a
nastavovani tohoto zafizeni. Urceni instruktofi
bezpecnostniho Skoleni a vycviku budou seznameni s
obsluhou operatorskych pracovnich stanic a nasledné
autorizovani ke Skoleni do urovné fadovych bezpecnostnich
pracovnik( obsluhujicich systém.

Skoleni na EDS RTG do urovné servisniho technika (vymény
dilt prvniho vybaveni)

Zaskoleni udrzby EDS RTG pro 8 lidi ve Skolicim stfedisku
dodavatele RTG. Zaskoleni udrzby — zhotovitel provede
fadné zaskoleni pracovnik( udrzby, ktefi budou zajistovat
udrzbu a preventivni prohlidku systému na zakladé
zhotovitelem vypracovanych Predpist rezimu udrzby a
preventivnich prohlidek systému. Zhotovitel doloZi protokol, v
kterém prokaze, Zze Skoleni proved| v€etné obsahu Skoleni a
podpist progkolenych osob. Skoleni bude v eském jazyce
v¢.zajisténi dopravy, ubytovani a stravy.

Predvyrobni a administrativni naklady

Training of the Trainers - The contractor will provide proper training to the
staff who will traine individual users in operation and service. The Contractor
shall provide evidence of the training, including the content of the training
and signatures of the trained persons. The training will be in the Czech
language.

Operators training

Training of the operators - the contractor will properly instruct the operator's
staff, who will be using and handled - users. The Contractor shall provide
evidence of the training, including the content of the training and signatures
of the trained persons. The training will be in the Czech language.

Maintenance staff training

Maintenance staff training - The contractor will provide proper training to
maintenance personnel who will provide maintenance and preventative
inspection of systems on the basis of the contractor's elaboration of the
Maintenance Regulations and Preventive System Checks. Training for
diagnostics and programming - The contractor will properly instruct selected
maintenance personnel to diagnose and program the systems. The
Contractor shall provide evidence of the training, including the content of the
training and signatures of the trained persons. The training will be in the
Czech language.

Screening operators training

Persons assigned to the security management of the facility will be trained
to the full extent necessary to manage and set up this device. Designated
security training and training instructors will be familiar with operators
workstation operators and then authorized to train to the level of line security
personnel operating the system.

Training of the maintenance staff to the level of the service technician for
EDS X-Rays (replacement of the first equipment parts)

EDS X-RAYs maintenance training for 8 people in the X-ray training center.
Maintenance training - The contractor will provide proper training for
maintenance personnel who will provide maintenance and preventative
inspection of systems on the basis of the contractor's elaboration of the
Maintenance Regulations and Preventive System Checks. The Contractor
shall provide evidence of the training, including the content of the training
and signatures of the trained persons. The training will be in the Czech
language including transport, accommodation and meals.

Pre-production and administrative costs

hod

hod

hod

hod

%

144,00000

144,00000

192,00000

300,00000

1,00000
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19

20

VRN17

VRN18

VRN19

VRN20

Naklady spojené s predvyrobni etapou, fixni rezijni naklady
slouzici k pfipravé a zajisténi vyroby (konstrukéni ¢ast,
technologicko-organizaéni ¢ast, ekonomicka ¢ast).
Administrativni naklady a mistni poplatky. Naklady, které
musi podnikatelé vynakladat na spinéni informacnich
povinnosti, které na né uklada stat prostfednictvim pravnich
predpisu. Soucasti jsou i informace povinné poskytované
tfetim stranam. Administrativni zatéz ze zakon(, nafizenich
vlady a vyhlasek.

Engineering, projektovy management
Zahrnuje naklady na engineering, projektovy management.

Kompletaéni a koordinacéni ¢innost na stavbé

Hiavni tituly prvodnich ¢innosti a nakladu, inZenyrska
¢innost kompletacni, technicka a koordinacni ¢innost. Po
celou dobu technické pfipravy vystavby a po dobu vystavby.

Individuaini zkousky

Zhotovitel je povinen provést individualni zkousky véetné
provadéni potfebnych méreni, obstaravani atestu a revizi za
ucelem prokazani kvality a funkénosti dila. Rozsah a pribéh
individualnich zkousek navrhne zhotovitel v navrhu
individualniho vyzkouseni, které se po odsouhlaseni
Objednatelem stane zavaznym podkladem pro pfipravu
individualnich zkou$ek. Provadéni a vysledek zkouSek bude
denné zachycovan v zapisech. Denni zapisy budou
obsahovat popis zkouSené technologie, v&etné kontroly
fyzicky namontovanych prvku dle projektové dokumentace,
uvedeni pfipadné zjisténych vad a nedodélk, termin jejich
odstranéni a zavére¢né vyhodnoceni denniho zkouseni. O
ukonceni individualni zkousky bude sepsan zavérecny
protokol s celkovym vyhodnocenim celého dila. Podminky k
provedeni zkouSek na pfedmétu dila organizuje a opatfuje
Zhotovitel.

Funkéni zkousky

Costs associated with the pre-production stage, fixed overheads used to
prepare and ensure production (component, technological-organizational
part, economic part). Administrative costs and local fees. Costs that
businesses have to spend to meet the information obligations imposed on
them by law. Part of the information is also mandatory for third parties.
Administrative costs given by laws, government orders and decrees.

Engineering, project management
Includes engineering, project management costs.

Completing and coordinating activities on site

Main titles of accompanying activities and costs, engineering activities,
assembling, technical and coordination activities. Throughout the technical
preparation of the construction and during construction.

Individual exams (FAT tests)

The contractor is required to perform individual tests, including performing
the necessary measurements, obtaining certificates and revisions to
demonstrate the quality and functionality of the work. The scope and course
of the individual examinations will be proposed by the contractor in the
design of the individual test, which, upon agreement by the Customer, will
become a binding basis for the preparation of individual tests. Execution and
test results will be recorded daily in the records. The daily entries will include
a description of the tested technology, including the inspection of the
physically assembled elements according to the design documentation, the
indication of any defects and faults detected, the deadline for their removal
and the final evaluation of the daily test. At the end of the individual
examination a final report will be written with an overall evaluation of the
whole work. The conditions for performing tests on the subject of the work
are organized and provided by the Contractor.

Functional tests (SAT tests)

hod

hod

hod

hod.

14 400,00000

9 000,00000

750,00000

600,00000
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22

VRN21

VRN22

Funkéni zkousky (zkousky za uc€asti objednatele). Podkladem
funkéni zkousky budou kladné vykonané individualni zkousky
zhotovitele v€etné provedeni potfebnych méreni, zajisténi
atestl, a revizi za U€elem prokazani kvality a funkénosti dila.
Rozsah a prabéh funkénich zkousek navrhne zhotovitel v
navrhu funkéniho vyzkous$eni, které se po odsouhlaseni
objednatelem stane zavaznym podkladem pro pfipravu
funkénich zkousek. V navrhu bude podle potfeby projektova
dokumentace pro vysvétleni ¢innosti a rozsahu dila.
Provedeni a vysledek zkousek bude denné zaznamenavano
v zapisech. Denni zapisy budou obsahovat popis zkousené
technologie, v¢etné kontroly fyzicky namontovanych prvka
podle projektové dokumentace, uvedeni pripadné zjisténych
vad a nedodélku, termin jejich odstranéni a zavérecné
vyhodnoceni denniho zkous$eni. O ukonceni funkéni zkousky
bude sepsan zavérecny protokol s celkovym vyhodnocenim
celého dila. Podminky k provedeni zkousek na pfedmétu dila
organizuje a obstarava zhotovitel.

Komplexni vyzkouseni

Zhotovitel provede komplexni zkousky celého dila za u¢elem
prokazani kvality, funkénosti a parametrt dodaného predmétu
dila. Komplexni zkouskou se rozumi vyzkou$eni vzajemné
propojenych a na sebe navazujicich systémd, které byly
predem Uspésné individualné odzkouseny, maji potfebné
atesty, méfeni a revize. Rozsah a prabéh komplexnich
zkousek Zhotovitel zkoordinuje s navazujicimi systémy a
zpracuje harmonogram komplexnich zkous$ek, ktery se po
odsouhlaseni Objednatelem stane zavaznym podkladem pro
pripravu a proveden komplexniho vyzkouseni. Provadéni a
vysledek zkousek bude denné zachycovan v zapisech. Denni
zapisy budou obsahovat popis vzajemné zkousenych
technologii dle projektové dokumentace, uvedeni zjisténych
pripadnych vad a nedodélku, termin jejich odstranéni a
zavérecné vyhodnoceni denniho zkouseni. Na zavér
komplexnich zkouSek bude sepsan zavérecny protokol, ve
kterém bude vyhodnoceno provedeni a kvalita zkouseného
dila. Podminky k provedeni zkou$ek na predmétu dila
organizuje a opatfuje Zhotovitel. Po ukonéeni individualnich a
komplexnich zkou$ek je mozné zahdjit zkusebni provoz a po
uspésném ukonceni zkusebniho provozu bude zahajeno
prevzeti.

Testovaci zavazadla

Functional tests (tests with presence of the client). On the basis of positively
passed individual tests the functional test will be done, including the
necessary measurements, the assurance of the tests and the revisions in
order to prove the quality and functionality of the work. The scope and
course of the functional tests shall be proposed by the contractor in the
design of the functional test, which, upon agreement by the client, shall
become a binding document for the preparation of the functional tests. The
design will, as appropriate, design documentation to explain the activity and
scale of the work. Execution and test results will be recorded daily in the
records. The daily entries will include a description of the tested technology,
including the inspection of the physically assembled elements according to
the design documentation, the indication of any defects and faults detected,
the date of removal and the final evaluation of the daily test. At the end of
the functional examination the final report will be written with an overall
evaluation of the whole work. The conditions for performing the tests on the
subject of the work are organized and provided by the contractor.

Comprehensive Testing (CAT Testing)

The contractor carries out comprehensive tests of the entire work in order to
demonstrate the quality, functionality and parameters of the supplied
workpiece. Comprehensive test means trying out interconnected and
consequent systems that have been successfully tested individually in
advance, have the necessary testimonials, measurements and revisions.
Scope and Course of Comprehensive Tests The Contractor shall coordinate
with the downstream systems and process the Schedule of Comprehensive
Tests, which, upon approval by the Customer, shall become a binding basis
for the preparation and complete testing. Execution and test results will be
recorded daily in the records. The daily entries will include a description of
the mutually tested technologies according to the project documentation,
indications of any defects and failures detected, the deadline for their
removal and the final evaluation of the daily test. At the conclusion of the
complex tests, a final protocol will be drawn up, assessing the performance
and quality of the test piece. The conditions for performing tests on the
subject of the work are organized and provided by the Contractor. Once the
individual and complex tests have been completed, test runs can be started
and after the successful completion of the test operation, the take-off will
commence.

Testing baggage

hod

ks

1200,00000

300,00000
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VRN23

VRN24

VRN25

VRN26

VRN27

Testovaci zavazadla, ktera budou k testim potiebna k testim
systému a zafizeni. Testovaci zavazadla budou zahrnovat
vSechny bézné typy pozivanych zavazadel (kufry, mékka
zavazadla, zavazadla s popruhy,...).

Zavazadla budou vizualné oznacené jako testovaci, uvnitf
zavazadel bude identifikovatelny znak(pfedmét) pro
pracovniky bezpeénostni kontroly.

Manipulace s testovacimi zavazadly

Shromazdéni a doprava testovacich zavazadel z tfidirny na
prepazky odbaveni.

Technicka prohlidka zafizeni (technologie) nebo systému

Provedeni technické kontroly zafizeni (technologie) nebo
systému vcéetné kontroly jeho kompletnosti v podrobnosti
realizacni dokumentace. Zhotovitel predlozi min. 5 dni pfed
uvazovanym terminem prohlidky platnou realizaéni
dokumentaci s pfipadnymi zapracovanymi a odsouhlasenymi
zménami.

Po ukonéeni technické kontroly zafizeni (technologie) nebo
systému bude sepsan zavérecny protokol s celkovym
vyhodnocenim, zapisy budou obsahovat popis zkouseného
zarizeni (technologie) nebo systému, v€etné kontroly fyzicky
namontovanych prvkd podle projektové dokumentace a podle
odsouhlasenych zmén projektové dokumentace, uvedeni
pfipadné zjisténych vad a nedodélkl, termin jejich odstranéni
a zavére¢né vyhodnoceni.

Méfeni, revize, certifikace

Zahrnuje provedeni vSech méfeni a kompletni revize systému
a certifikace systému a jeho ¢asti. Bude presné specifikovano
podle pfislusného systému, zafizeni.

Vstupni revizni zprava

Revize elektrického zafizeni je kontroIni proces, pfi kterém se
zjistuji zadvady zapojenych pristroju, aby se minimalizovaly
pripadné budouci $kody na majetku a zdravi. Revizni zprava
bude vyhotovena v papirové formé a ovéfena autorizovanou
osobou - zkuSebnim technikem. Revize elektro instalaci a
elektrickych zafizeni bude zpracovana dle CSN 33 1500 a
CSN 33 2000-6. Vstupni revize se vypracovava pfi prvnim
zapojeni nebo instalaci elektrického zafizeni.

Uvedeni do provozu

Testing baggage required to test the system and equipment. Test baggage
will include all common types of luggage (suitcases, soft luggage, luggage
with straps, ...).

Baggage will be visually labeled as testing, inside the luggage will be an
identifiable sign (subject) for security control personnel.

Testing baggage handling

Collecting and transporting testing baggage from the sorting hall to the
check-in counters.

Technical inspection of equipment (technology) or system

Perform of the technical inspection of the equipment (s) or system, including
checking its completeness in the details of the implementation
documentation. The contractor shall submit a min. 5 days prior to the
considered touring date, a valid implementation dossier with any
incorporated and agreed changes.

Upon completion of the technical inspection of the equipment (s) or system,
a final report will be drawn up with an overall evaluation, the records will
include a description of the tested equipment (technology) or system,
including the inspection of the physically assembled elements according to
the design documentation and the agreed design documentation changes,
repairs, elimination and final evaluation.

Measurements, revision, certification
Includes all measurements and issue of complete set of revisions reports of
the system and system certification and its parts. It will be precisely specified
according to the system, equipment.

Input Revision Report

Revision of the electrical equipment is a control process that detects the
defects of the devices involved in order to minimize potential future damage
to property and health. The audit report will be made in paper form and
verified by an authorized person - a testing technician. Revision of electrical
installations and electrical equipment will be processed according to CSN 33
1500 and CSN 33 2000-6. The initial inspection is developed when the
electrical equipment is first connected or installed.

Commissioning

hod

hod.

hod

hod

hod

1 500,00000

288,00000

288,00000

72,00000

1200,00000
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Uvedeni systému do provozu v soub&hu se viemi
navazujicimi profesemi, na které je zafizeni napojeno a
fizeno. Pritomnost (asistence) technik( zhotovitele pfi
uvedeni systému do skute¢ného provozu po dobu 5 dni.

ZkuSebni provoz

PFitomnost (asistence) technikd zhotovitele pfi uvedeni
systému do skute¢ného provozu po dobu 5 dni.

Finanéni naklady

Zakladni rozdéleni pravodnich ¢innosti a nakladd finanéni
naklady

(zahrnuje pojistné, pokud neni zapocteno v rezii polozek,
napf. pojisténi zaméstnancu, zakonné pojisténi dodavatele za
$kodu zpUsobenou tfetim osobam, zakonné stavebné-
montazni pojisténi; proti plsobeni vlivu vy$si moci; chybam v
projektové dokumentaci; zpozdéni; dale uhrady za uziti
pramyslovych prav napf. licen¢ni poplatky nepatfi sem
naklady na autorské pravo; naklady na zaruky, reklamace;
naklady na bankovni zaruky - uplatiuji se poplatky za
bankovni zaruku; pokuty; pfipadné zadrzné).

Uzemni vlivy
Zakladni rozdéleni pravodnich ¢innosti a naklad uzemni vlivy

(vlivy klimatickych podminek, ztizené dopravni podminky,
zaméstnanecké naklady, prace na téZce pfistupnych mistech,
Skodlivé prostfedi, mimostavenistni doprava materialt a
vyrobku atd.).

Provozni vlivy

Zakladni rozdéleni pravodnich ¢innosti a nakladd provozni
vlivy

(provoz investora, tfetich osob, provoz systému tfidirny,
letecky provoz, ostatni atd.).

Pojisténi a zabezpeceni materialu
Pojisténi materialu pouzitého na stavbé, zabezpeceni
materialu na stavbé proti poskozeni a proti kradezi

Kancelar stavby

Naklady na stavebni buriky, kancelare dodavatele stavby.
Docasny site-office z OSB desek h=2400mm, cca 60 m2
podlahové plochy.

Energie stavby

Putting the system into operation in conjunction with all the consequent
professions to which is the equipment connected and controlled. Presence
(assistance) of the contractor's technicians when putting the system into real
operation for 5 days.

Trial operation

Presence (assistance) of the contractor's technicians when putting the
system into real operation for 5 days.

Financial expenses

Basic distribution of accompanying activities and costs Financial costs

(Includes insurance premiums if it is not included in items such as employee
insurance, statutory insurance of the contractor for damage caused to third
parties, statutory building and assembly insurance, acts of force majeure,
errors in the project documentation, delays, further payments for the use of
industrial rights, for example license fees, this is not covering copyright
costs; warranty costs, claims, bank guarantee charges, fines, any retentions).

Territorial influences
Basic distribution of accompanying activities and territorial costs

(Impacts of climatic conditions, constrained transport conditions, staff costs,
work in heavily accessible areas, harmful environment, extra-urban transport
of materials and products, etc.).

Operating influences
Basic distribution of accompanying activities and operating costs

(Operation of the investor, third parties, operation of the sorting system, air
traffic, others, etc.).

Material insurance and security

Insurance of material used on site, securing material on site against damage
and theft

Site office

Cost of building cells, contractors' offices. Temporary site-office from wood
fiber boards h = 2400mm, approx. 60 m2 of floor space.

Site energy

hod

%

%

%

%

soubor|

soubor|

240,00000

2,25512

0,25000

0,25000

0,50000

3,00000

3,00000
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Naklady na zajisténi energii stavby, zdroj, vnitrostavenistni
rozvody, podruzné méfeni (stavebnistni rozvadéc napojeny
na pfipojny bod uréeny Objednatelem, do 50 m od mista
stavby).

Mobilni oploceni a zabezpeceni stavby

Mobilni oploceni vy$ky cca 2 m pro ohrani€eni a uzavreni
prostoru, ve kterém budou probihat prace. Montaz a
demontaz. Doprava po stavenisti.

Pevné oploceni a zabezpeceni stavby

Pevné oploceni (OSB desky, SDK,...) vysky cca 3 m pro
ohranic¢eni a uzavreni prostoru, ve kterém budou probihat
prace. Soucasti budou zabezpecené vstupni dvefe do kazdé
pracovni sekce (dle potfeby stavby). Montaz a demontaz.
Doprava po stavenisti.

Ochranné a zachytné konstrukce

Vybudovani ochrannych a zachytnych konstrukci v ramci
prostoru a izolace stavenisté proti pradnosti. Zakryti veSkeré
dlazby v prostoru stavenisté. Jedna se o pouziti latkovych a
féliovych zastén dle potfeby stavby.

LeSeni, stavebni vytahy a montazni ploSiny

LeSeni, stavebni vytahy a montazni plosiny pro potfebu
vystavby.

Jefaby, zdvihaci a manipulacni prostfedky

Jefaby, zdvihaci a manipulaéni prostfedky pro potfebu
vystavby.

Dopravné-inZenyrské opatfeni - Dopravni znaceni
Vypracovani dopravné-inzenyrského opatfeni. Dopravni
znaceni na stavenisti a v jeho okoli, informacni tabule.
Obnova stavajiciho a dopInéni o nové dopravni znaceni uvnitf
objetu, dopInéni dopravnich znacek.

- dopravni znaceni — bilé pruhy

- hrany chodnik( a ostriivka — Zluty pruh

- vyznaceni parkovacich mist - bomb kontejner, servisni
plosina

Pozarni a bezpe¢nostni znageni (tabulky)

Costs for securing the energy of the site, source, site distribution, secondary
measurement (building cabinet connected to the connection point specified
by the Client, up to 50 m from the building site).

Mobile fencing and site safety

A mobile fence of about 2 m in height to limit and close the work area.
Assembly and dismantling. Transport on site.

Fixed fencing and site safety

Fixed fence (wood fiber boards, plasterboards, ...) height of approx. 3 m to
limit and close the space in which work will take place. Part of the door will
be secured to each work section (as required by the building). Assembly and
dismantling. Transport on site.

Protective and catching structures

Construction of protective and containment structures within the space and
insulation of the site against dust. Covering all paving technology (eg
carousels) in the building site. This is the use of fabric and foil screens as
required by the building.

Scaffolding, construction lifts and assembly platforms
Scaffolding, construction lifts and assembly platforms for construction.

Cranes, lifting and handling equipment
Cranes, lifting and handling equipment for construction.

Traffic and engineering measures - Traffic signs

Development of the traffic and engineering measures. Traffic signs on
construction site and around, information boards. Renewal of the existing
and addition of new traffic signs inside the building, completion of traffic
signs.

- traffic signs - white stripes

- Pavement and island edges - Yellow stripe

- designation of parking spaces - bomb container, service platform

Fire and safety signs (tables)

soubor|

soubor|

soubor|

soubor|

soubor|

1915,00000]

1.393,00000]

3,00000]

3,00000

3,00000]

3,00000

3,00000
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V souladu s pozadavky vyhlasky MV ¢. 246/2001 Sb. § 41
odst. 2)-0) musi byt zajisténo zfetelné oznaceni vSech mist,
kde se nachazi pozarné bezpec€nostni zafizeni, vécné
prostfedky pozarni ochrany (ve smyslu § 4), vystraznymi
tabulkami a znackami. Toto znaceni musi svym provedenim
vyhovovat CSN ISO 3864-1, CSN 01 8013 a dale nafizeni
vlady €. 11/2002 Sb. Zfetelné musi byt oznaceno: Mista s
hlavnimi i podruznymi uzavéry technickych rozvodt a médii,
tj. hlavni uzavér vody a plynu, hlavni vypina¢ elektrické
energie atp. (CETRAL STOP/TOTAL STOP). Veskeré
technické prostory se zietelnym oznacenim charakteru
daného prostoru a pfip. nebezpedi a vystrahy. Rozvadéce
budou oznaceny zakazem haseni vodou a pénovymi
prostfedky vcetné oznaceni nejvyssiho napéti, rozvadéce
(rozvodné skfiné). VSechny ovladaci prvky pozarné
bezpecnostnich zafizeni, stanovisté hasebnich prostiedkd,
vnitfnich ¢i vnéjSich odbérnich mist.

Z divodu nové instalované tfidici technologie musi byt nové
vyznaceny smeéry Uniku bezpecnostnimi fotoluminiscenénimi
tabulkami dle CSN 1SO 3864-1. Znageni sméru tniku musi
byt provedeno znackami s piktogramy s vnéjSim zdrojem
svétla se zasadou viditelnosti od znacky k znac¢ce. Minimalni
svitivost kazdych 10 mm plochy piktogramu (bezpecnostni
znacky) musi byt vy$$i nez 2cd/m2 a pomér jasu pfi
minimalnim a maximalnim osvétleni kazdé barvy by mél byt
mensi nez 10:1. Velikost bezpe€nostnich znacek musi byt
vzhledem k jejich rozpoznatelnosti alespori 300 x 150 mm
pokud budou v rozestupu po 13 m popf. 400 x 200 mm s
rozestupem 18 m u znacek s vnéjSim zdrojem svétla
(fotoluminiscencni). Tyto znacky musi byt umistény pod
zdrojem svétla (pfirozeného nebo umélého puvodu) pro
dosazeni dostate€ného osvétleni.

Mimostavenistni doprava dodavek, clo

Zahrnuje naklady na dopravu zafizeni od dodavatele na misto
prvni skladky na stavenisti.

Pfesun hmot

Zahrnuje naklady na dopravu zafizeni z mista prvni skladky
na misto montaze.

Pomocné montazni a zednické prace

Bézné stavebni prace nutné a nezbytné k zahajeni prubéhu a
dokonc¢eni montaznich praci ve smyslu Pravidel ,M“ (URS
Praha a.s.).

In accordance with the requirements of Decree of the Ministry of the Interior
No. 246/2001 Coll. § 41 (2) - (o) shall be clearly marked for all locations
where fire safety equipment, fire protection equipment (in accordance with §
4), warning signs and signs are in place. This marking must conform to CSN
ISO 3864-1, CSN 01 8013 and Government Regulation No. 11/2002 Coll. It
must be clearly marked: Locations with main and sub-closures of technical
distributions and media, ie main water and gas shut-off, main power switch
etc. (CETRAL STOP / TOTAL STOP). All technical spaces with a clear
indication of the nature of the space and, Dangers and alerts. The
switchboards will be marked with a prohibition of water and foam
extinguishing, including the indication of the highest voltage, the switchboard
(distribution box). All controls of fire safety devices, fire extinguishing
stations, internal or external sampling points.

Due to the newly installed sorting technology, the leakage directions must
be newly marked by safety photoluminescence plates according to CSN ISO
3864-1. Leakage markings must be done with markers with pictograms with
an external light source with a visibility from brand to mark. The minimum
luminance per 10 mm pictogram area (safety mark) must be greater than
2cd / m2 and the ratio of brightness to minimum and maximum illumination
of each color should be less than 10: 1. The size of the markings must be at
least 300 x 150 mm due to their recognizability if they are spaced 13 m or
more. 400 x 200 mm with a spacing of 18 m for signs with an external light
source (photoluminescent). These signs must be placed under a light
source (natural or artificial) to achieve adequate illumination.

Off site transport of the shipments, duty

It includes the cost of transporting the equipment from the supplier to the
site of the first site unloading area.

Mass transfer

It includes the cost of transporting the equipment from the site of the first
unloading area to the assembly place.

Auxiliary assembly and masonry work

Ordinary construction works necessary and necessary for the
commencement and completion of assembly work within the meaning of the
Rules "M" (URS Praha a.s.).

%

%

%

0,68488

0,10000

0,20000
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